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De epodo Horatii Cataleptis Vergilii inserto,

Luter Catalepta Vergilii, Aendemin Amplissimal, sub numero
XIIL legitur epodus, quem Vergilio tribui non posse vel ex eo
elueet, quod auector vss. 1—4. se terra marique militasse glorintur.
Hoe carmen ab editoribus Vergilii hue usque neglectum Horario
vindtcandun esse censeo,

Horatiava enim est primum forma metriea 8 nullo alio
poetn usurpaty, trimeter inmbicus eum dimetro fnnetus, de quo
Horatius Epist. L 19, 23—25:

... Parios ego primus iambos
Ogtendi Latio; nuntercs pnimosque secutos
Archiloeli, non res of sgentin verbi Lycambet.

Dginde ves. 1--4. huius epodi:

Tavere e, gquod alls won possim, poias,
Ut ante, veotar: fretn

Mee forro durnm frigng st mstam paty
Noque arme victoris: sequi,

mirum in modum congruunt eum Hor. Carm. IL 6, 5—35:

Tlhur Argeo positwm colono

Sit mew selles utinmn sapocte,
&if domnz lneso maris el visruwm
Militimgue;

agitur enim utrebigue de bellis terra marique gestis et de labo-
ribus longarum viarum. Elocutio nutem epodi, guod infra ex
adnotationibus elucebit, adec Horatiana est, ut quivis pene
versus commode possit com aliquo loco Horatiano gonferri.
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4 GEYZS MEMETHY,

Sed, quod magimi est momenti, Hovatins ipse hoe carmen
sibi vindicat infecta, ut ita dicaw, manu Epod. |7, 56—59,
ubt Canidia venefica ita minatur pocts :

L]

Inulbes nt tu eiseris Cotutiin

Violgata, sacruwm ftheri Cupiding,

Et Esyuilint poulifes venstlel

Dmpune ot nrbem nowine eplevis mee Y

Poeta hoe loeo yes. 38—3, ut inter omues interprotes
constat, alludit ad Sat. L 8., ubi agitne de Canidia in Esquiline
magica sacrs faeiente ; vss antotn 56—357, men quidem seulentin
reforendi sunt ad ves, [9—322. huios epodi

Non we voeabls spures per Cipitin
Ml terpittig .F.:.:Kn:'f,“rm,'

Ned omovere lumbulum in sebodtula
Fromzis vadebo nltaribos

Canidin igitur duas vee ohieit Horatio ; primum, quod Sat.
L. B. vemefieinm suum Esquilinum omnibus notum fecerit, deinde,
quod hoe epodo mysteria Cotytbus deviserit atque vulgaverit,

Prieterea etiam Bate [ 2. Horatius ad hoe ipsim earmaon
alludit, Legimus eniin vss, 37— 30, satire lnudats iverba Priapi
in Mmeenntis horto stantiyi:

Mentior ot ai guid, vmerdis eaput lnguiner slbis
Uorvermmn afgue in e veoiat mictic Ao cacatin
Hiultust ot frspilis Pudintie furqne - Vornnus,

ubi Porphyrio, scholinsta Horafii, (ad vs. 59.) biee aduotat :
v Pediatins eques Bomanus honesto patrimonio consumpbo etidm
castitatem fmoris amiserat| et indulgentin parentnm mollis eva-
serat, uf omnem libidinern cum voluptate pateretur. Propter
quod eum Horatius femining nomine Fediatiam, non Pediatinm
appellavit; ob eandem eausam et fragilem dixit, id est mollem, o
Agitur antem in hoe epodo de eadem Pediatio equite Bomatio,
yuem Cadar Octayianus in sollemni equitum probatione tmpro-

bave, i. e. ordine aqestrr movers debont propter meres mpnTos,
ef. vss. epodi Y9—10):

T

DE MOLATID HPODd XVITE ik

Guid, Impudico ot smprobande Cieear,
Heu: furta dicantur tna;

qui patrimonium suum helloando consumpsit, ef. ves. 11—12;

Bt hellusto sern pabrinonio
Tn fratre parsimonia;

qui puerilibus annis, a parentibus eerte param diligenter custo-
ditus, inter viros convivia celebrans constupratus est, of, vss.
1a—16: _
Vel acta pusro cuanl viris convivia
Odmygue por somunim nokes
Ll inscio reponte cipmatim super:
Tals=io, Talesio;

gui einwedus evaserat, ut omnem libidinem cum voluptate pate-
retiur, of. vas. 19—24:
Non me voeabis spures por Cotyttin
Al ferintos (AEcinos,
Hee fe movers hunbulom in erocatala

Prencis videbo altaribus
Tlavamgue propter Thyleim olentes nontieos

Voeare . o .

Hune igitur equitern Bomanum  Horatins Saf. I 835,
Fedintiam, non Pediatiom appellat, quia iaw in hoe epodo fe-
mrinant enm nominavit vs 17 :

Quid palluisty, fawine? An tocr dolent ?

(Juin etizm loei corrupti Horatii ¢t scholiaste Porphyrionis
maxima cum verisimilitudine possunt eollatione huius epodi
prendari. Nom Sat. I 8, 383848

v oo dbipue in me verist mictuin slgue cacstum
Vlulinsd ot fragilis Pedistin (urgue Vorpoue,

procal dubio eorruptum est et ab omnibus editoribus cruce no-
tatur Julins vectissimeyue dicit Kiessling in editione sua: « fulius,
das vornehmste Gentile der Zeit, ist zur Beseichnung eines ver-
kommenen Menschen platterdings nnmioglich.s Cum autem Por-
phiyrio in adnotationibus suis noming Pedintii et Vorani op-
titne explicet, eontra de Iulio nullam faciat mentionem, Sat. [
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[ GEYZY NEMETHY,

8, 99. non Juisse olim frin nomina propria inre suspiceris. No-
tandum deinde a Porphyrione non solum mollittem Pedintii,
sed etiam patrimoninm ab eo consamptom eommemorari, unde
efiamn apud Heratium e helluations Pediatii quidquam olim
leetnm fuissé sponte sequitur, Seribendum {gitur:

. bgue in me deriat mictmn atque epcatnm
Helluo* | vel fragilis, Podiatin, Tnrve Voranns,

ubi helliwo opponitar fure, sient Pediatiuve Vorano, confevendnsque
v, 10. huius epodi: oWt hefluato . . . patrimonios Helluo fragi-
lis i. e. mollis et impudicus, ut Cie. Age. 1. 7 ; vimpurns helluoo
et Cie. De dom. 25; «helluo spureatissimuss ; ad parallelis-
mum  (helluo fur, Pediatis — Veranus) ef. Hor. Sot. [ 8,
11: aPantolabo seurre Nomentanoque mepotes i, e, helluoni. Pro
el et gue antem seriptum fuisse pel**) et ve verisimile fit ex en,
quod vs. 38, in eodicibus sental veperitur, non verdant.

Apud Porphyrionem denique corrupta sunt: setiam easti-
tatem fmoris amiseratte, ubi certe non agitur de castitate Padia-
tii amissn; nam corruptum fpisse puernm Pediativm propter
indulgentiam parentum  postes commemoratur, unde eum non
patrimonio sonsumpto, sed multo ante vivis parentibus eastita-
tern amisisse elucet. (uare pro moris amiserat seribendum
sororis vendiderat conferendique vsa, 7—8. huins epodi :

Par prostitutes lurpe eontuberninm
Sorerfd — o quid me ineitaz 9

Hestat igitur, auditores doctissimi, ut totum epodum ex
his rebus nune primum detectis explieare atque interpretari
temptemus. (lnam ol rem ex recensione mea hie sequifur earmen
adnotationibus exegeticis et criticis instructum atque versione
Hungarien. Duleis enim lingua nestra sit prima, in quam Ho-
ratit epodus duodericesimus — nam hne nsque septemdecim erant
noti — pristine sensni redditus convertitur. Potest ecrte hoc
poema in Hungaricum ita transferri, ut rerum obscenitas miti-
getur, remaneat tamen vis sententiarmm vere Archiloches.

*) Beribitar otism elluo et cluo, quod ad Tuliis proxime pecedit
**) An seribendum polins sen
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IN PEDIATIUM EQUITEM ROMANIM.

lacere me, quod alta non possim, putas,
Ut ante, veetari fretn

Nee ferre durnm frigus ant sstum pati
Neque arma victoriz sequi.

Valent, valent mihi irn et antiguus furor
Et lingua, qua par sim tibi.

Per prosfitutar furpe contuberninm
Bororis, o quid me ineitas?

Quid, impudice et improbande Cwsari,
Seu furta dieantur tun

Bt helluato sera patrimonio
In featre parsimonia

Vel neta puero com viris convivia
Udmque per somnum nates

Et inseio repente clamatum super:
Talasio, Talasio!

Lhuid palluisti, femina ? An ioei dolent?
An faets cogrosels tan?

Non me vocabis spurea per Cotyttia
Ad feriatos faseinos,

Nec te movere lumbulum in erocotuln
Premsia videho altaribus

Flavumque propter Thybrim olentes nanticos
Voeare, ubi adpulsm rates

Stant in vadis emno retents turbido
Maerague luctantes aqua;

i

PEDIATIUS ROMAT LOVAGHOZ.

(yivinuk tartasz-¢, mert nines midombn mar
Hajozni a nyilt tengeven

S ffirven kemeény fagyot s a forrd nap hevet
Kovetni a gybates tabordt?

De ¢l még bennem, el-a harag 5 a regl dub
8 van nyelvem megvivnom veled,

Pestvarhugodra, kit te hitviny dgyvasul
Fladtil, oh mervt ingerelss,

Pardzna rongy, kit & rendbil Ciesar kidob,
Ha megerti tolvajsagidat

5 hogy mint akartad eldorbiézolt jussodat
Oeseden, kesdn, venui e

Egykor hogy ittdl, ferfiak kozott gyerek,
Midbn megeste] résgegen,

S oa megz alvo folott hangzott o ndssi dal;
Talasio, Talasio!

Mert sappadsz, nsszony ? Banod miir szevelmend

Baismersy Lilneidre mir?
Nem esalsz te engem eadde lateadd Kowzd
Cotytto oesiny unuepen,
Milor szent tanesban o [araeshid mozgatod
Belvemruhdaeskat oltve fol ;
Nem ldtlak hivel a szagos matrdeokat
A szoke Thybris partjain,
Hol piszkos sirban ott rekednek a hajok
8 kizkadnek a sekély vizen;
314
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GEYZA NEMETIY.

Neque in culinam ad uncta novendialia
Dapesque duees sordidas;

tnibus repletus ut salivosis labris
Chesam ad nzorem redis,

Exestuantis dente solvis pantices
Lidisque lambis saviis.

Nunc lede, nune lacesse, si quicguam vales !
Et nomen adseribo tunm :

Cinmde Pediati, twe liquere opes
Fameque genuini crepant.

Videbo habentem preter jgnaves nihil
I'ratres et iratum Iovem

Seissnmaue ventrem et hirmeosi pateni
Pedos inedin tureidos.

d1d

DF HORATIT EPOINy XVIIL.

He nem viszel kilenez napos sirok koze
Folfalni a holink ételét,

Mivel ha jol laktdl 8 o nydlad folyni kezd,
Flhizott nidhos visszatirsz

8 fognddal osztokelve vdgyait, vele,
Mint ldnynyal lany, bujalkedol.

Most sértegess, siliny, most ingerelj, ha fudss!
Viersemben dllni fog neved :

Flaszoth pénzed, szajbn Pediatiue,
3 ehsegtil esattog a fogad.

Megérem, mid se less, esupin @ sorsharag
Es ingyenéld véreid,

Hepedt tested meg vén hityid servése és
Inségtisl poresos labai.
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Loabar i gdversoy Togted .1r.f‘?l"ililr.frrfr|.l Fevaaediiea,

Owid, R, 377,

ADNOTATIONES.

V. 1—9. lacere me ... putas, infirmum atque imbetlem
esse opinmaris; ut Tibull. 1. 4, 31—32: «Quam tacet, infirma
venere ubi fata senects, Qui prior Eleo est carcere missus
equuss et ibid, 1L 5, 109—110: sigceo cum gaueing anpom Ef
faveo morbo.» Cf etiam Propert. L 6, 25: «Me. .. quem voluit
gemper fortuna dacere Videtur Horatins a Pediatio, dignifate
equitis Romani elato, inrgio lacessitus esse, quod olim victus
partes esset seentus libertinoque patre natus legioni Homana
imperitassat tribunus, nnde infra vs. 33: «Nune lede, nune la-
cesse.s Of. Hor. Bat. L. 6, 45—50: «Nune ad me redeo liber-
tino patre natum, Quem rodunt omnes liberting patre natom,
Nune quin sim tibi, Micenas, convietor, ab olim, {uod mihi pa-
reret legio Romana tribuno.s (uod Horativs certe mgre ferabat
eo potissimum tempore, eum ex bello, ubi iam tribunus fuerat
iusque sibi adguisiverst ad honores summos ndipiseendos, inter
vietos rediens amgroque paterno veteranis frinmvirum adsignato
spoliatus seriptum quuestorium sibi comparare coactus est. Cf.
Hor. Epist. 1L 2, 47—52: «Civilisque rudem belli tulit msius
in arma Cmsaris Augusti non responsnri lncertis, Unde simul
primum we dimizere Philippi, Deeisis humilem pennis inopem-
que paterni Bt laris et fundi paupertas impulit, andax Ut versus
facerem.s Simile quid ei evenisse videtur iam in eastris Bruti;
ef. Porphyr. ad Hor. Sat, 1. 7, 1: «P. Rupilius cognoming Rex,
Preenestinus . . . proseriptus a triumviris confugit ad Brotum et
inter comites habitus est. Ibi militantern Horatium Flaceum
iurgio lacessivit, propter quod amaritudinem stili poeta in eum
strinxit.» Ub igitur P. Rupilium ultus est seribendo in eum Baf.
1. 7., ita invectus est hoe epodo in Pediatinm. — U7t ante, vec-
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16 GETEA NEMETHY.

tart fretw, ub olim s 490 a. Chr. n. bello Philippensi, quo
elassis Brubi stationem habebat Neapoli, in portu Philipporum, et
perpetne navignbat inter hune portum et insulam Thasi, e
eommestns  cusbris adveliebantur, Videtnr igitur Horatius una
sum Pompeio Varo alignamdio expeditionibus maritimis, deinde
in terram egressus pugndes oltime Philippensi inferfuisse ; post
cladem antem aeceptam Horatius se dedidit Oetaviano, Pompeius
Yurus per mare effugiens Sexto Pompeio se adimxit, CfL Hor
Carm, IL. 7, L aqq.: o0 gepe meenm tempus in ultimom De-
ducte Broto militie duce ... Pompei, meorum prime sodalinm ...
Tecum Fhilippos et celersm fugam Sensi ., . Sed me per Lostes
Mereurins eeler Denso paventem  sustubit nere: Te rursus in
bellum resorbens Unda fretis tnlif wstuosis.e Frgo Pompeinm
resorbudt mare, i e iterum conscendit navem, unde prius in
terenm egressus ewal: contra Hovetins non potuit sut noluit
effugere ex pugna Philippensi, ut illi, de quibns Cas, Die XLVIL
) =t ooy hddmsnay Sdoury wal pstd toite o Défty npoai-
tevre. Upternm  Horpfinm  etiam in elnssi mernisge oluoet ex
Corm. Il 6, 5—7: «Tibur Argeo positum colone Sit mes sedes
utinam seneetw, Sit domus lasse maris.o vectari freta, aeeu-
sativas, nt Verg, Aen, ITL 191: wypstumque edva trabe curi-
MUS Quor.s

Vo 84 Nee jerre durum fricus ant asstim patt, versam
unte oeculos habuisse videtnr auvetor Catal. (Psendovergil.) 1X.
45: «Immoderata pati iam frigom iamgue calores,s New Tevre
rﬁm'u}rllf}'f!_.lu.‘-‘, referendum ad deleberrimam Broti  expaditionem
hibernam (a. 43. a. Uhr. 0.}, com Athenis profectus media hieme
per Ulyriam exercitum duxit Dyrehachio usque sd Apelloniam
(¢f. Plutnrch. Queest. Conv. VI. 8, 2. et Brat. 25.3, abi C. An-
tonium, trinmviri fratrem, ad deditionem (ef. Appian. B C. [1L
79} coegit, Athenis Bruto se adiunxit, relictis studiis philo-
sophim, Horatiuz; poterat igitur huie expeditioni interesse, —
aestum pafi, reforendum ad bellom Philippense wstate anni 42,
a. Chr. n. inceptum, cum Brutus et Cassius exercitum duxerunt
Sardilms terreslri itinere Abvdum, unde ad Chersonesum Thea-
sinm ftraiicientes eadem, qun olim Xerxes, vin brevissimo tem-
pore pervenerunt Philippes: ef. Appian. B, (0, IV, 8788, —
darma victoris sequi, ut Verg. Aen. 111, 541 Res Agsmemnonias

)

DE HONATIL Erabo Xvill i

vietriciaque armn seeutus.s Cf Tibull. 11, 6, 1: «Castra Macer
sequiturs ; Ov, Am. IIL 8§, 27: strepidas ncies et [ern castra
sequin: Lucan. X, 407: «Nulla fides pictasque viris, qui uast-n}
sequuntur. Ceterum, que Horatine vss. 1—4& huoius epnih
commemarat, id est esxpeditiones maritimas, itinera terrestria
longingus et militandi labores, eadem breviter tetigit posten
Carm. 11 6, 5—8; «Tibur Argeo positum colono Sit mew sedes
atinam senectw, Sit domus lasso maris of etarwm Milittaeque, —
victoris, Bruti. Nam Brotus, C. Antonio devieto Macedoniaque
orcupitn, ut Cass. Dio. XLYIL 25, docemur: s =i veplspaza,
5 Iwdmreto. simbwa = ahtoh wal mihioy, Svsidid te Sho Svztomen” &
M B sz wobeou wal S wéw ypeppatwy, ot Ty sempida pza b
Kasaion ipenitzpmuis ebg. [n ephemeride autem Berliner Philolo-
gisehe Wochersehrift . 1888, p. 1043,) deseriptus est numInus
aureus, ubi conspicitur Bruti image cerona lanres, vietorie
signo eineta et tropmum inter duo rostra, ex quo etinm Brutum
ipsum elatum fuisse belli navalis & se gesti gloria patet, :!Lu-i.l'i:*
expeditiones maritimas ab Horatio hoe loeo commemorari non
st miram. Unde etinm id elueet, cur Horstivs Loe carmen
in libro epodon publiei inriy facere non potuerit. Nam Hrutmln
victorom appellando lectores commonefecisset summi derlg::on&
Oetnvinni Ciesaris, pugnee Philippensis primae, de qua Suet. Chetav.
15.: «(Octavianus) inita sum Antonio et Lepido societate Dhi-
lippense quogque bellum, quamyguam invalidus atgue eger, dui
plici preclio travsegit, quorum priore castris cralis vis ad ﬁhtfrml
cornu fige evaserats ; Flino No H. VIL 147—148: «In idivo
qur_mquer Auguste . magna sertis humane reperiantur v-'ulumin.-f i
Philippensi prielo  morbidi fuga et traduo in palude wgrot et
mt fatentur Agrippa et Mmeenas) aqua subter cutem [usa lT.%r-
gidi latebras ; Plut. Brut, 420 (de prima pugna Philippensi):
Kaisap ohiapey gavepss vu. Neque miram est Horatinm Meece-
nati Augustoque nondom concilistum  aliter hie atque pfratﬂ?ﬂ-
de bello Philippensi loqui; iventur certe Carm. I 7, 9—12:
vI'eeum Philippos et celerem fugam Sensi relicla non hene
purmula, Cum fracta virtus et minaees Turpe solum tetigere
mento.s Sed Epist. 1 20, 2023, multo post bella eivilia tem-
pore, cum inm uon erat el timendnm, ne Aggustum leederet,
iterum, sieut hoe loeo, serio glorintur bellica virtute: oMe liber-
g
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18 OEYSA NEMETHY.

tino natum patre et in tenui rei Maiores pennas nido exten-
disse logueris, Tt quantum generi demas, wirfutibus addas: Me
primis wrbis belli placuisse domique.r Qui enim erant primi
illi urbis, quibus poeta in bells placuit? Brotus certe ef Cassiua,
Optime igitur dizit olim magnus ille Lessing (ed. Lachm. IV.
p. 26.): oHoraz war ein junger Mensch ohne Ahnen und Ver
migen, und dennoeh golangte er gleich Anfangs zu der Worde
eines Tribuns. st es also nicht klar, dass Brutus personliche
Figenschaften in ihm misse entdeckt haben, welche den Mangel
an Almen nnd Vermdgen erzefeten? Was konnten diese aber
fir Figensehalten sein, wenn es nicht entsehicdencr Muth und
eina vorgiiglieche IFabigheit sur Kriegskunst waven o

V. d—tu Valent, valent mtha ira, steping eommaomorat Ho-
ritiug irncundiam suam; cf Saf L 3, 323: ¢«Non dieo horren-
dam rabiemo, Corm, I 9 22—38: cimprebo  Iracundior
Hadrias, Epist. L 40, 25, oIrasei eelerem.n Ceternm fra est
fons poeseos iambice; of Carm. T 16, 1-—%: «0 matre pulehra
filia pulehrior, Quem criminosis cumque voles modum Pones
tambis, sive flamma, Sive mari libet Hadviano. Non Dindymene,
non adytizs quatit Mentem sacerdotum incola Pythius, Non Li-
ber mque, non acuta Si geminant Corybantes aera, Trstes ui
irag.s antiquis  furer, quo olim in bello eivili duee Bruto
pugnaveram. Cf. Hor. Carm, 1L 14, 21—285. {ad servum suum) :
wDie el argube properet Nemrm Murreum nodo cohibere erinem :
Bi per invisum mora ianitorem Fiet, abito, Lenit albescens ani-
mos eapillus Litium et rixee cupidos proterve: Non ego hoc
fervem calidwus tuwvenfo Consule Pluneos, ubi mentione sonsulis
Planei alludit ad apnum 42, a. Chr. n., i e ad tempus belli
Fhalippensis, Vult igitur dieere: oNune iequo animo ‘fero inju-
riag, sed olim belli ecivilis tempore nemo me impune Iacessore
potuisset iuventute fervidum.. — furor, codem nomine notat
ballumy civile Carm. IV, 15, 17—18: enon furor Cieviliz ant
vis exiget otiume; cf. efiam Epist. I 2, 47. (de se ipso):
o Civilisgne tudem  belli tulit aestus in arma.e Ceterum furor
est proprins inmbis, unde A. P 79 oArchilochum proprio ra-
bies armuvit fambios ef Carm. L 16, 22—25. wme quogque pec-
toris Temptavit in dolei invente VFervor ot in celeres fambos
Misit furentem.n — Ft lingua, rem enim bLabet cum homine

O HORATI EPODO XVIIL 19

ignavo, qui lingua fantum maligna valet; est igitur eum eo
lingua pugnandum. — gqua par sim tibi, codex Bruxellensis
habet: oqua assim $ibio : ego emendavi: par sim, i. e qua me
tibl parem prestabo. Origo corruptelw: pro parsim legebatur
passim. An seribendum assurgam, ut contrarium sit precedenti
dacere (ve. 102 CL Vergo Aen. X, U5 onune sera iuerclis
Huaud instis assurgis et rrita iurgia iactass,

V. T8, Fer prostitutae, codices habent Mt prostitutar, ubi
Ribbeck pro Kt rectissime coniecit Par; ut enim homines ab-
testari aliqguem solent per caput fratrom aut sororum eins, ita
Loe loeo Horatins acerbs cum ironia per contubernium sororis
Pediatii iurat. — prostitutas turpe contubernium Sororis, agitur
de sorore Pediatii; ef. Porphyr. ad Hor. Bat. L5, 39: oPedia-
ting eques Romanus honesto patrimonic eonsumpto etiam casti-
tatem sororis pendiderat. s — turpe contubernium, agitor enim
e eoneubinatu indigno sororis equitis Romani. Videtur igitur
Pediatins virginitatem sororis diviti euidam magno pretio ven-
didisse. — contubernium, opponitur connubio iusto: conenbina-
tus, ob Curt, Huf. V. 5, 20. o quid me meitas, similiter dieit
Horatins Epod, 6, |—4& ef 11—12; oChuid immerentes hospites
vexas;, camis lgnavus adversum lupos? Quin hue inanes, si
potes, vertis minas it me remorsurum petis? . .. Cove cove:
nawgue in malos aspertimus Parata tollo cornua Ante cculos
habuit Catull, 40, 1—2: wQuenam te malp mens, mizelle Ka-
vide, Fgit praovcipitem in meos inmbos

Vo U—=10. tmpudice, i. e cinmede, ut Catall. 28, 1—5:
slpuis hoe potest viders, quis potest pati, Nisi .l:.ml.uudﬂ!.'{s of
vorax ef aleo,®) Mamurram habere, quod comata Gallin Habebat
ante et ultima Britanmia ! Cinaede Bomule, hoe videbis et fe-
regte  Cf. efiam  Catall. 16, 1 4: oPedicabo ego vos st inrie
mubo, Aureli pathiee el cinaeide Fur, (ui me ex versiculis
meis pufastis, Quod sunt malliculi, pirrim I;J.'.l.«f'ér:um?n et Hor.
Epist. L 20, 3. (ad libellum suum eum puero delicato compa-
ratum): «Odisti claves of grata sigilla pudico.n — tmprobande
Cacsari, Sew ete, quem Umpsar Octavianus in sollemni equitum
Hominornm probatione ordine eguestri movere debebit, =i facta

*) Legendom fortusse olue 1. o detlis,
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eius compererit. Of. Val, Max. 1L 2. 9: «Equestris vero ordinis
inventus omnibus annis bis Urbem spectaculo sui sull mugnis
auctoribus celebrat, die Luperealium et eguitum probaliones
Oy, Trist, IL 89—920. {ad Auguostom de se equite Hornano):
«At, memini, vitamque meam moresque probabes o, guem de-
deras, prefereuntis equos ; Sust. Cland. 16, (de censura Clau-
dii): «Hecognitione equitum iovenem probri plenum, sed quem
pater probatissimum sibi affirmavit, sine ignowminia dirmisit.e
Improbari antem dicebantur, gqui in hac recognitione a eensore
sut ab alio magistratu munere gensoris fungente notabuntur;
ef, Sueton, Oetav., 29, (de Oelaviano eensorvem agentel: sunun-
quemque equitum rationem vite reddere coegil atque ex -
probatis nlios poenn, alios ignominia notavit, plures admonitione. »
Past lomgum intervallom censores crentl sunt o friumvins
42, 4. Chr, n. ante pugnane Philippensem ; posten Oelavianus
ipse smpissime summa cum severitebe fungebator munere cen-
gorigs ef. Sueton. Octav. 37 : «Nova offieia (Augostus) exeooiio-
wit . . . trivmviratum legendi senatus et alterum resbgnoscenidi
turmas equitum, quotiensque opus essets ; ibid, S8 «Fyuitum
turmas frequenter recognovii post lomgun intercapedinem re-
ducto more traveetoniss ; ibid. 39: «notavitqne aliquoes (ex equi-
tibus), quod peeunias levioribus usuvis mutuati graviors fenore
collocassert. o improbande, of. Hov. Epod. 5, 80 oPer impro-
baturnm hee lovem.s — furta - . . twa, furtum obicit cinedo
Thallo etiam Catull. 25, 6—9., quod carmen Heoratius in hoc
epodo nnte ocnlos habuit: o Remitte pallivm mibi meuw, quod
involast, Budarivmque cetabum catagraphosque Thynos; inepte,
quee palam soles habere tamguam avite, (Quwe nnne tuis ab un-
guibus reglufing el remittes ; eodem modo Catnil. 334, |—2:
o0} furum optime balneariorum, Vilenni pater ot ginerede filin
Talin furta cormmisit fortasse elimn Pedintins, Furtum ot impu-
dicitiam, ut hoe loto, etinm Epist, L HG, S el 38 una eom-
memorat Horating: oIdem, si elamet furem, neget esse pudicum,
Mordear opprobriis falsis?s — dicontur, sc. Casari mupere cen-
gorio fungenti.

V. 11—12. helluato . . . patrimoni, babuit enim Pediatins
patrimonium honestum, quod helluatione perdidit; of, Hor. Sat.
L 8, 39: o Helluo vel fragilis, Pediatias et Porphyr. ad Hor. Sat.

et

DT MORATID KPabn XV1H. ﬁt

I. 8 3Y: ePediatinus eques Bomanus honesto patrimonio con-
sumipto.e Horating ante cealos habmit Ciesronis ('ro Sest. 26.)
verba in 1. Calpurnium Pisoneni: «Me ipsum ut contempsit
helliwo patrin! Nam quid ego palrimenii dieam, quod ille fotum,
quamvis quastom se. corpore !l fmeeret, amistiv et Cie. Agr L
1o wat impurws hefluo turbet vem publicam . . . ut fit non mi-
nus in populi Romani pefrimenio fepos gunm in sucs et e
D dom, 25 ghelluoni spureatizsime . . homini egentissimeo et
freinerosissime, Sexto Clodio.e — hellunio, helloutionsg consumpto;
ef. Catull, 29, 16—17: «Parum expatravit an parom helliatus
gst? Paterna prima lapeinata sunt bonar ; Gell. No Ao T 24,
Ll wenm . . . plerique dn patrimoniss amplis helluarentir et fa-
miliatn peeuniunuue suam  prandiorum  conviviornmygue gurgi-
libms proluissent:s Notandus autem apnd Horatinm, ut etiam
apud Catullnm, transitives buins verbi sensus, — sera ... dn

If'.r.rfirr pf:,l';.'i?.rrr.u.l[u, videtnr Pediating fratres minores nono 1ia, uf

eynitern  Bomannm decebnt, educandns euravisse; unde infra
vese 37 88: «Videbo habentem practer fgnavos nihil Fratres.s
Tenavi seilieet fratees Pedintil facti sunt, cum nihil honesti di-
dicissent. Contyarimn landat Her: Carm. L 2, 6 6 o ¥ivet
extento Proculeiuz wve Notus o featres animi paternle —

Sera .. parstionia, sordida enim in [ratrem avaritia non cou-
pensabatur  helluatio pristing Pediatii; ef. Hesiod. Upp. S68:
Aeind 80 vl mitpeve woda et Senee. Epist. 1, 5: «Sera parsimonia
in fundo edte, 1@ cnm numimes dam in imo fundo ares eat,
v dam admodim pauel nummi sunt e area,

Vo L—16, aete puero cum vt contvivie, parentes enim
Pediatii param diligenter eustodierunt pudicitiam filii ; ef, Porphyr.
wd Hor. Sat. I 8, 89: «Pediativs eques Homanus . . . indulgen-
tin parentum mollis evaserat, ut omuem libidinem eum volap-
tate pateretur.e — Udaeque per somnum nates, virl igituy puerum
Podingtinm inebriatum eonstupraverunt. nartes, ut Catull, 33,
1 —2. et 5% «0 furum optime balneariorum, Vibenni pater
af immede Gl . . Cur non éxilium wmalasque inooras Ttis, fuan-
doquidem patris rapine Note sunt populo et pates pilosas, Fili,
non potes asse venditars.s — nacio repente clematum  super,
eodices babent insuper, sed imsuper prepositionis viee fungens
iungi solet cum aceusative, men eum ablativo, ut hoc loco.
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(uare emendavi: super; nam insuper orbum esse videtur ex

dittographin propter precedons clomatum. — (nscio . . . super,
super dormiente; of. Luerst. VI, 1247 —1248 : « Bxanimis Juiris
sper exanimata parentum Corpore — Talasio, aut Talassio,

deus nuptialis apud Romanos, ut apad Grecos Hymen et Hy-
menarcis [ clamari solebat nomen eins tum praeipue, cum nove
nupa intravit demum mariti. Hoe loco igitur nupte partes agit
puer Pedintins, Bimile quid narratur de Nerone imperatore im-
pudieo; ef. Bneton. Ner. 29: «Doryphoro liberto . .. ita ipse
denupsit, voces quoque et heinlatus vim patientinm vieginum
imitatus.e Origo voels Talasio est obscura; of. Fest. Paul. p.
519, & v dfed. Thewrewk): «Talassionem in nuptiis Varro ait
signum esse lanifieil. Talassionem enim voeabant quasitlum, qui
alioc modo appellatur ealathns, vas utique lanifieiis aptum.s
Horutius videtur ante oculos habuisse Verg., Catal, XIL 7- 4
nduedt, ub decet, Superbus ecce Nostuinus hirneam: Talasio,
Talasio, Talasio.w Altern voeis forma, Talessins, ocenrrit easn
dativo apud Catull. 61, 133—134: vlubet iam servive Talassio.s

V. 1718, Quid palluisti .. . An ete., sc. timore subito,
enlpse congeins; ef. Hor. Fpist. 1. 16, 38: «Mordear opprobriis
falsis mutemgue colores v et Epod. 7, 1316, (ad Romanos
bella eivilia seelestsn moventesi: «Furorne eciecos an rapit vis
acrior An culpa? responsum dute. Tacent et albus ora pallor
inficit Meontesque pereulss stupents — feming; quis cinmedus
est, wvir mollis mulichria patiens; sodem modo Hor Sat. 1. 5,
39, eum pro Pediatio Pediatiam nominavit ad hune ipsum lo-
cum alludens Pedintinmque breviter, ut iam ex hoe epodo om-
nibus notum, perstringens. Nam hune epodum, etsi Horatius
enm non edidit, ex multis apographis tamen notissimum fuisse
docent imitationes Tibulli, Ovidii et Priapeorum in his adnota-
tionibus nostris ecommemoratae, Cf. Porphyr. ad Hor Sai. 1. 8,
38 aPedinting . . . mollis evaserat, ub omnem libidinem eum
voluptate pateretur. Propter quod eum Horatins femininoe no-

mine Pediatiam appellavite — An doei dolent, inm te panitet
iocorum; ef. Catull. 63, 73: «lam iam dolet, quod egi inm
iamque penitet.r — ioel, sensu erotico, Hungarice szérelmeske-

dések sive szerelmi kalandok, Germaniee Liebschafien sive Liches-
alieniteuer. Eodem sensu Hor. Epist. 1. 6, 65—+66: «5i, Mimnermus
A2
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uli censet, sine amore foctsque Nil est incundum, vivas in amore
toctsquen et ibid. 1L 2, 56: oanni Bripuere dfocos Venerem eon-
vivian ludumo; Carm. 1. 2, 839 Bryeina ridens, Quam Jocus
civenmvolat et Cupido.o Cf. Ov. Her. 15, 47-—48: «Tune te plus
golite laseivia, vostra iuvabal Crebraque mobilitas aptague verba
focon eb A A, TL 175—176: oenm enlts pax sit amica 04 docus
et causas quidguid ameris habets et 1bid II 723—724: sAcee-
dent questus, necedet amabile murmur Bt dulees gemitus aptagque
varba focos 3 Prinp. 82, 24—25. (nd mentulam) : «Puella nee
ipeosa te levi manu Fovebil adprimetve locidum femurs ef ibid.
45: o Venus tocose molle tuperit latus.s — facta . . . tua, faci-
nora, peceata erotien; of. Catull. 81, 5—6. (de puero delicato):
squem to prieponere nobis Audes et neseis, quod facinus facias.e

V. 19—, Non me vocabis ete, non me facies participem
scelerum tuorum. — spurca per Cotytio, codices habent pulchra,
sed Haupt optime emendavit: spurca; origo corruptels: haplo-
graphia propter precedens vocalis. Dicitur autem  spurcum de
nefanda fibidine, ot Cutull, 106, 1 —2: «tun cana sensefus
Spurcata impuris moribus intereate et 77, 7—8: «pure pura
puells Savia ecomminxit spurca salive tuas et Cie. Agr. L 1:
simpurus helluos et Cie. De dom. 23: whelluoni spurcatis-
simio .. .. homini egentissimo et facinerosissimo, Hexto Clo-
dip.n Horatius ipse dieit Sat. II. 5, 18: «Utne tegam spurco
Diamee laptus? per Cotyttia, per dies festos Cotytbus, ut Hor.
Carm. 1. 3, 6—7: aper dies Festos.n — Cotytita, festa noo-
turna in honovem Cotyttng, Veneris Thracie (ef. Strab. X. p.
470, et Athen. XI1. 8.) etiam Athenis praceipue a feminis eelebrata,
omnibue nefande libidinie generibus fo:dissima. Cultum huins
dem etism apud Romanos receptum fuisse non est verisimile;
sod certe usitati erant virornm cinsdorumgue  certis diebus
conventus, quos Horating hoe loco, comadis Eupolidis memor,
iocose Cotyttin nominat. Hune soum locum respexit Hor. Epod,
17. 5657, (verba Canidie ad Horatium): «Inultus ut to -
soris Cotyttia Volgata, saerum liberi Cupidinis.e Ad utrumgue
locum alludit Tuven. 2, 91— 92, «Talia secreta coluerunt orgia
teda Cecropiam soliti Hapiae lnssare Cotytton,» ubi scholinsta
adnotat: o Baptae titulus libri, quo impudiei describuntur ab
Iupolide, qui indueit viros ad imitationem feminarum saltantes.
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Bapte antem meolles, Quo titulo Bupolis eomiediam scripsit, ob
quam ih Aleibinde. quem precipue  perstrinzerat, necatus ests
Fupolidenr, veteris comiedim Aftice auctoren, commemorat He-
ratius ettam Sat. L 4, 131 ohupolis atque Cratinus Aristo-
phanesque poetw Atque alil. quornm comedia prisea virorum
esh, B oquis erat dignus deseribi, quod males ae far, Queod
moeghns foret ant stearinsg aut aliogui Famosus, multa com liber-
tate notabant.s — Ad feriatos fuscinos, obseene dietum: intelle-
gendi sunt pedivones festum Cotyttus agentes, quornm: libidinibus
inserviebat Pedintius. Fascind ergo  vires signilieant, ut apuad
Horatium cunsins feminam ; ef. Bat. L 2, 96G: smirator cunni
Cupiennins albis 1. e, matvenaram albis stolis indutaroms: no-
tissimus est nutem loeus e, quem etinm Lowrd Dyron, lustris-
simus Britinmornm poeti, in Don Juan®) colebravit: Sat L3
107108 «Nam fmitante Helenam cunnis teterrima bellt Cansa,o
Horatium ipsum Augustus teste Buctonio (in vita Hovatiih esepe
inter alios iopos purissimum pemem et homunciovem lepidissi-
wmume appelluvit, — feriatos, festum agentes, ut Hor. Carm.
IV, 6, 1415 wmale feriatos Trons.s Feriatos fascines igitur
idem signifieat, quod Epod. |7, 56 57: «Cotyftia . . . sacrum
liberi Cupidiniss, ubi poets ad hune ipsam loenm alludit
faseinog, verbum ocevrrit apud Hor. Eped. 5, 17— (8 oInlit-
terati num magis neevi pigent Minusve laoguet faseinum e

Vo 2129, Nee te movere lambulum in cvocotula, eodex
Bruxellensis habet: «Nee defnde te movers fumbos v ratulam.s
Ubi detnde omisi, quin ex «f¢ moverss ortum videtur wdein
moveras, tum edetnde moverse, ad extréemuom, eum DEONOTIeNn
desideraretur, «deinde t¢ movere.« Pro {umhos seripsi lumbulum
et pro inepto ratulam ex Alding IL erocotula; formis enim
deminutivis utitur Horatinos ad mollitiewn mulichrem einedi sig-
nifieandam ad exemplum carminis Catall. 25, | —2. &t 10—11:
eCimede Thalle, wollior cwrdodt capille Vel anseris medidllula
vel fmaln aurieille ... Ne linenm Jatuseudem manusque molli-
cellas Tnusta turpiter tibi fugella conseribillent. Brgo latuseulo
cinmdi apud Catullum respondet  {umbulus apud Horatinm.
movere lumbulum, einedus ad sonum erotalornm et tibis pera-

*) Lih, [N, slroph, 58
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git saeram saliationem in templo Cotytfus. Poeta ante oculos
habuit Bupelidis Baptas, ubi teste Sehol. in Iuven. 2, 91. serip-
tor: sinduoeit viros ad imitationem feminarom  saltantes.s GL
Eupol. fr. 77, {ed. Koek), ubi agitur de viro, fortasse de Alei-
binde ipso, iu honorem Cofytius saltante: "Ug zakag ey tupma-
yifere Roal Staddinzes sppdvors Ramuevels tals wayovais Iy avmnzivats
zia andh*) Lumbulim morvere de sctione saltandi, nt Verg. Uap,
21 oCrispum sub erotalo doctn movere latuse ; luven. 6, 514
14 oNotn Bonwe secretn Dew, eum tibin lumbos Ioeitat.s OF
Priap. 149, |- 3: «Telethusn ecirealatrix, (ue elunem tuniea fe-
gente nulin Sistris aptivs serivsque motels et 27, 1—2: wDali-
i populi, magno notissima eireo, Quintin vibratas doeta mo-
reri natess Horstins gute oculos habuisse videtur Cotull 16,
) 11: ohis pilosis, Qui duros néqueunt movere fumbos. o
i crocotula, veste femined, ub nune quoque in ephemeridibus
gepe legimus in conventibus hominum, qui nune dicontur,
homaseznaltum pueros ant iuvenes libidinibus vivorum inservi-
entes vestibus indoi solers muliebribus, Crocota ernt tunies
tenuis erocei eoloris in luxn ferninarum unsurpata, einedo Pedi-
wtio eo magis eonveniens, quod interdom etinm Galli, sacerdotes
semiviri Cybeles, bac veste utebantur. Horatius ante oculos
hatmit Cie. De harnsp. vespe 21, 34, (de Clodio veste muliebri
indntn in femplum Bonw Des irvepenter: o1 Clodins a crocota,
% mitra, a mulishribus soleis purpureisque fasciolis, u stupro est
faetus repente popularis.s Fliam Tuven, 2, U7. dicit de cingdo
Bonam Deam eslebrante: «Cerulea indntus seutulata aut gal-
Lisa isn, b crocotuda, formam deminntivam sumpsit Horatins
ex Plaut, Epid. 1L 2, 15, sqy.. ubi agitur de luxu femingrum:
oGuid iste, quie vestei quotanniz nomina inveniunt noval Tunicam
pillam, tunieam spissium, luteolum cwsiemm, Indusintum, patagir-
tar, ealtulam ant  erecotwdom. o Prensis. .. altaribns, cnedi
prius precantes tangunt aram, deinde saltare ineipiunt. CL Ov.
A LA 270 o Tange mann mensam, tangunt (uo more preeantes.
V.2 26, Flavwmgue .o . Thylrim, ot Hor. Cam, L2,
15: offavum Tiberime et IL 3. 15: «Villaque Havns quam Ti-
beris lavitis propter Thipbrim, ad Tiberim, nt Luoeret. 11

) lta reptiamme seripsit Pritssebins pro tradito: ket seisvis Tun gadhn.
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40: «Propter aqua rivum sub ramis arboris alte.o alentes
nautioos, nautas male olentes, ut Hor. Epod. 10, 1—2: «Mala
soluta navis exit alite Ferens olsntem Miviumo et Carm. L 17,
7. {de hireol: oCHentis uxores mariti.+ — nauticos, nautas: eo-
dices habent nauticum, ego emendavi: pauticos, quia nautiei
sawpe appellantur nsute; of. Liv. XXVIIL 7: «Philippns super-
venit tumnoltumqne etism ex terra nauticis’ prebuits ; Plin, N,
H. XVL 70, 1: «Velifieant in Pado nauticls - nauticos Foeare,
sensu erotien vocare signifieat: aliquem ant aliquam vocare ad
remt Veneream peragendam. Hoe loco cinmdus voeat nautas,
ut libidinibug eorum nservist. Nautee erant froquentissimi ho-
spites lupanarium, unde Hor. Epod. 17, 20. (de Canidia): « Amatn

nautid multom et institoribos.s vieng  retentas, ut Hor, Badt,
. 7, 26 27: vheweres . .. Nequiquam cwno eupiens evellore
plantam.s — eaene . . . furbido, eodices habent sordido, quod ab

Horatio seriptura fuisse non est verisimile, cum statim (ve. 28.)
sequatur serdidas. Emendavi: turbide. Hune enim Horatii lo-
cum ante oculos habuisse videtur Verg. Aen. VI, 206. (de ripa
Acherontis, quo adpellitur navie Charontiz): « Turbidus hie caene
vastaque voragine gurges.» Cf. etiam Verg. Ge. 11 137 ¢ vanro tur-
hidus Hermus,s - ;1|'frir.t‘.rrtrlr:m e oo dtiiet, Bxignin; insolenter dictom.

V. 2728, in culinam ad wncta novendialia, in codicibns
legitur: «in culinam ¢ unety comptiaiiay, sed prapositio in
nequit ad compitalia et ad dapes (vs. 28.) eommode referr nedque,
quid compitalia hoe loco sibi velint, explieari potest. Quare pro
¢t scripsi ad et compitulin mutavi in novendialia. — enlinam,
ef. Paul. Pest. s v. (p. 46, ed. Thewrewki: «Culing vocatur
locus, in gquo epule in funere comburunfurs et latiore sLns,
ut hoe loco, culina signifieat communin sepulereta pauperum,
ut Gromat. vett. 21, 18; 53, 9: 86, 0. docemur; cf. Aggen.
eomment, in Frontin, p. 6. Gos.: «Sunt in suburbanis loea
publica inopum destinata funeribus, que loea culinas appellant.s
Horntiug etiam Sat, I, 8 39, indueit Pediatinm montem Eaqui-
linum frequentantem, ubi prins (vs. 10. eiuadem satirm): «mi-
serw plebi etabat ecommune sepulerum.s i wncta noven-
diafia, saera novendinlia dicuntur e, qume nono post sepultu-
ram die mortuis offerebantur. Dapes comburebantur in sepui-
eretis, ubi homines pauperes religuins conw ex cinere legentes
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veseebantur. Heratins respexit Catull. 59, 1—35: anmnienai_s
Rufa Rafulum fellat, Usor Meneni, sepe quam in sepuleretis
Vidistis ipso vapere de rvogo cenam, Cum devolutum ex igne
prosequens panem Ab gemivaso tunderefur ustore.s Eandem rem
tangit Hor. Epod. 17, 4648, (de Canidinj: «0 nec paternis
obsoleta sordibus Neque in sepuleris pauperum pradens anus
Novendiales dissipare pulveress, ¢ni loco optime respondent hic
ves, 2728 «Neque in eulinam ad unetn novendialia Dapesgue
duces sordidas.. Porphyr, ad Hor. Epod. 17, 48, hu:t“ mlnutu.t‘:
oCinerum religuias volt intellegi, nam novendiale dicitur sacri-
fieinm, quod mortuo fit nono die, quam sepultus est.» Errabant
igitur interpretes, qui apud Hor. Bpod. 17, 18. pulveres ad res
liguiag eorporis mortui in roge combusti referre volebant; ag-
tur enimn de cineribus eenm novendinlis ambuste, quos Canidia
misera veseendi causa dissipave solebab. — uncta novendialia,
anapestus in gnarto pede trimetri jambici; eodem loco ’ﬁﬂjﬂ‘l‘ﬂ:
ehys reperitur - Hor. Epod. 17, 17: «Alitibus atque i:n..mhus
homicidam Heetorems et ibid. vs. 74: «Vectabor wmens tunc
ego inimicis eques.s — uncla, sordida, ut res ambuste .eEsE
H{-}iﬂllt.', epitheton  wnctten pro sardidem est Horatio proprimm.
Cf. Hor. Epist, I 14, 21: iunecla popinas et Sat Il :4-, 62
yimmundis popinise ; Sat. 11 2, B8 69: enee si¢, ut simplex
Neevius, unelam Convivis prebebit agquame; Sat. 11 4, 78—
79: «Magna movet stomacho fustidia, si puer wnetis Tractavit
calicem manibusi. — Dapesque . . . sordidas, pauperibus el men-
dicis convenientes: cf. Cie. Ad Att. XIL 27, 1: «Sordida villula
ne valde puosillas; Senee. Epist, 18, 7: u'l'imn%mﬁs Gapns e_t-
pauperum collas . . . panis durns ae sﬁrd-zg'ux,u ubi panis sorli-
dus significat panem plebeium; Luean. IV. 396 vsordida tecta 2
i. e. easwe pauperum; Hor. Curm. IL 10, 6i—8: searet ahsolelt
Sordibas tectl, caret invidenda Sobrius adla.o _

V. 99—32, Quibus repletus ui salivosis Eczb:rw. ‘i. !3..11051:-
quam satur factus est Pedintins, libidinem sentire nfmpﬂ.;_cf.
Catull. 32, 10—11: «Nam pransus laceo et satur :aume:ts Per-
tundo tunieamque palliumque.s — salivosts Iab?'is,_ saliva cu-
pidinem (libidinem) signifieat, ut Senec. Epist. 79, T: Ierﬁnlt. B0
fe non movi ant Aetna tibi salivam movet. Iam cupis grande
aliquid et par prioribus seribere.s OF Pers. Sat. 5, 112, [(de
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cupidine lueri): «Nec gluttu sovbere salivam Mercurialem.o

Obesam, per irrisionem: pinguem et crassam, — Faeaestuaniis
dente soleds pantices Udisque lambis saviis, 1. e. tn ne in Vo-
nere quidem ecomiugali itw te geris, ut virom decet, sed facis,
jquod femina tribas feming fecere solet: tu vir es, tamen azs-
Bralss, — Flraestuwantis, so. nxoris, qua sudare meipit in libi-
dinis actu. Eandem rem tangit Horvating Eped. 12, 7. (de
anibus libidinosis): «Qui sudor vietis et quam mulus undique
membris Creseit odor, eum pene soluto Indomitam properat
rahiem sedare.n Ceterum  codices habent: Kt aestwantes, pro
quibus inepte positis seripsi: Exestuantis. — dents, rectissime
eontecit Eldikins pro docfe, qum est codicis Broxellensis lectio.
Agitnr enim de cunnilinge, qui prius dentibus titillat whaizepidz
feminme, iz ipsis dentibns, quibus paule ante mortuornm cenam
comedit, deinde eunnum lambit. Hune loenwm et va, 306, ante
oenlos habuit Prinp, 78, 1—6: «At di deieque dentibus tudis o5
cam  Negent, nmice cunnilinge vicinw, Por gquem puella fortiz
ante nee mendax Bt que solebat impigro celor passu Ad nos
venirg, nune miselln landicss (i 6. xhewonifog!) Vix posse iural
ambulare pre fossiss i e vulneribue dente eunnilingi faetis. —
sofvts pantices, tamquam dissolvis, lquefacis uterum LRI
excitato, Solpi enim dicitue apud viros de emissione seminis.
apud feminas de dgrasws. Hune loeum ante ceulos habuit Ov.
A. A TIL 793 794 «Sentint ex s Venerew resoluta medullis
Femina et ex wquo ves invet ista duoss ep ibid, IL GHI (89:
wOdi coneubitus, gqui now wtramgue resofount : Hoe est, our
pueri tangar amore minuso Bodem modo apud Hoatium ip-
snm Epod. 12, 79 (de ano libidinesa) : ipene soluto Indomi-
tam rabiem properat sedare.s — pantices, venter, viscera, hoe
loco: uterus femine. Of Plant, Preud. 1. 2, 50: wvine modo
madida estis: Ko vos vestrosque pantiees adoo madeficitis, cum
sim ego hie siccuss et Priap. 66, 1—4: «In. que ne videas
nofam virilem, Hine averteris, nt decet pudieam, Nil mirum

nisi, qued times videre, Intra piseira hnbere concipizeis.s Hune
Horatii locum ante oeulos habuisse videtur Prinp, 82, 26.—28.
«Bidens amien Romuli genis memor Paratur, inter atrn enins
inguina Patet incente pantice abditus specus. Pantex vox ex
lingua vulgari petita ; remansit in lingua Valachorum : printece, —

aae
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Udisque lambis saviis, rectissime emendavit BDehrens; codex
Bruxellenzis  pro Udisque habet: osicultsque, Helmstadiensis:
asusque, Arnndelianus et Rehdigeranns : hossusque. Uﬁffst}!u.".
sariis, udis propter dpyzopty femine; Horative ante oculos ha-
buit Aristoph. Equit, 1284 1286 T4y p2p abmd photey ais-
yhaic oavals dopabvetor Ky vaswpelota deipey tiy amdmeo-
szov Spdsoy Kab pordvey tiy bmiwgy wal zodiy tdg saydpag et
Uatull, 77, 7—8: «Sed nnne id doleo, gquod purs pura puelle
Savin comminxit spurca saliva tup.» Horatium et Aristophanem
simul respexit Tuven. 8, 3 4: oQuid tibi eum vultn, qualem
deprensus habebat Ravols, dum RBhodopes wede terit inguina
barbia.w Horatinm imitator etimm Tibull. [ 8 837 58 «Ft dare
anhelanti pugnantibus wmeda linguis Osepla.

Vo 3336, Nune loede, nunc lacesse, st oquicguam veles,
of. supra va. 3; equid me ineitase et Hor. Epod. 6, 3—4:
eiduin hue inanes, s potes, vertis minns 16 me remorsurum
petis ta Bt nomen  abscribo tinem, in epodis editis noming
notavit Horatius fencratorem Alfium (2, 67.) et poetam Mievinm
(10, 2.1: falso nomine nsus Canidiam posuit pro Gratidin 5, 3.
et 17, I homines invominatos invehitur 4, 6, . et 12 Hune
laenm ante petlos habnit Ovid. s, 51—34: «Et neqne nomén
in hoe, nes dieam facta (ef, vs. 15, huivs epodi) libetlo, Teque
brevi. qui sis, dissimolare sinam, Postmodo, si perges. in te
mibi liber tembus Tineta Lyeambeo sanguine tela dabite ef
ibid, ves. G4 —6dd: «Postmodo plura leges ot nomen habentia
rerum, Bt pede, quo dehent aeria bella geri.. — Cinmda Par]iﬁ.ifi,
tum Errfm‘r{: opes, ita emendavi versum in eodietbus miru:m. it
modum corraptum: Bruxellensis enim bhabet: oCine deloeer mm
te liguernut opesy, Monacensis; «einm duleissima et liquers :prs.ﬂ
Urigo corruptels : pro Pediati legebatur Peduct.®) Versus igitur
pandem babebit formuam metricam, quam etimm vs. 13 babet:
Vel acta puero cum viris conviviar, i. e, in primo pede erit iam-
bus, in secundo tribrachys, in tertio spondeus, in quarto iambas,
in quinto spoudens, An ponendum eognomen scribendumgne:
wCinmde Lusee, iam tuae liguere opess ? Ungnomen Lusieus oecur-
rit etiam apud Hor, Sat. L 5, 34, — imaede Podieti, ut Catull

oy Fedem modo Cirs ve, 374 efurielias corruplom st in efrigididiae.
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25, 1+ «Cinwede Thalle.o Cf. Hor. Sat. I, 8, 37—39, (Priapus de
se): «Mentior at si quid, merdis caput inguiner albis Corvorum
atque in me veniat mictum afque cacatum Helluo vel fragilis
Pediatia furve Voranus, ubi Porphyrio adnotat: «Pedintins. , .
mollis evaserat...propter quod enm Horatius femining nomine
LPediatiam, non Pediatium appellavit; ob eandem cansam of
fragilem dixit, id est mollem,» Eodem modo Ligiliam pro Bgilio
posuit Opimius seeundum Cie. De orat. 11 68, 277: «Quid tu,
Lailin mea? Quando ad me venis cum tua eolu ae lana 2+
tuae fequere opes, loeum ante oeulos habuit Ov, b, 4]1%5—429 .
o lJtque per alternos unda labente recursus Subtrahitur presso
mollis harena pedi, Sie tua neseio qua semper fortuna lguescat
Lapsaque per medins effiuat usque manuss et Tibull, 1. 6, 53-
Bb: alabentur opes, ub volnere nostro Banguis. — liguere, ex
ligueseo : tamquam liguefiunt, dilabuntur. Eadem perfecti forma
Plaut. Cas. 205: win sortiendo sors deliguerits of Varr, apud
Non. p. 334: saurom  eolliquisset . ... quod w5 fervefactum
colliquisset.r — Fameque genwind erepant, ut Plant. Men. V. 5,
27 : olntestina mibi, quando esurio, crepant.s — genuini, tres
gyllabee : dentes molares; eadem synizesis Hor. Bat. 1L 2, 76.
et Epist. [. 1, 108: pitrita pro pituita.

Vo 9740, Videbo habentem practer ignavos nihil Fratres
gte.; Horatius ante oculos habmit Catull. 23, 14 «Furi, eui
neque servus est neque area Nee cimex uegue aranens neque
ignis, Verum est pater et noverea, quornm Dentes vel silicem
eomesse possunt.y — ignares. . . Fratres, qui in domo Pediatia
viserunt et ab eco alebantur. — sratum  fovem, iratum lovem
ant iratos deos babere dicebantur. qui misere ac sordide vive-
bant: of. Hor. Sat, II. 3, 8: uIratis natus paries diss ; inseript.
apud A, de Homands: Le antiche eamere Esquiline (Bome,
15220 oDuodeet deos of Dinnam et lovem optumnm mayi-
mum habeat iratos ; Pers. Sat. IV. 27, (de svare et sordido):
oHune ais, hune dis iratis genioque sinistros ; Phedr. 1V, 19,
15. {de dracone thesamrnm custodiente avarogue similis: «Dis
esh iratis natus, qui ocst similis tibios .‘:icf:-mr,:mrgi.rf peniren,
tamquam uterum feming; similiter podicem pathici rulvam no-
minat Pers. Sat. 4, 35—36; «Hi mores, penemque areanague
lumbi Runeantem populo marcentes pandere sudvase ; of. Tuven.

deid
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2, 10: «lnter Hocraticos notissima fosse cinedos.» — Scissumique,
proprie dicitur de actu pedicandi; ex. Catull. 112, 1—2; «Mul-
tus homo e, Naso; neque teeum multus homo est, qui Te
seinadit: Noso multus es et pathicuz.s CL Priap. 26, 10, 1Priu.pua
de se): «Fures scindere quamlibet valentess et 77, 23: «Furum
setnedgre podiess solebdm,s — Jurneost, pro: herniosi, ut Vero.
Catal, XIL B: lirncam pro hermiam. — patrud, qui, ut etiam
ignavi fratres suprn memornt, in  domo  Pediatit vivebal, —
Fedes inedia turgidos, versum imitatur Ov. Met. VIIL B07—805.
e NMame personifieata): «Auserat articulos macies genuumgue
fumebat Orbis et immodico prodibant fubere talis, wbi Haupt
rectissime adnotat, «Die Magerkeit der Glieder liess fiir den
Anblick die (Gelenke stirker hervortreten.s Horatius respexid
Hesiod. SBent, 264—206: g & “Aylds sisvfus: imopoyepy =
zal alvi, Xdopd dtisteisy, bep ¢ worerenmule, Dovvemayfis. —
Pedes . . . turqudos, ef. Hor. Epod. 8, 9—10: «Venterque mollis
et femmuty tumentihiey Txile sueis additum. . — fnedia, tres syllaba
per svnizesing ut Hor, Epod, 12, 7: «Qui sudor rictrs et quam
malus undique membrise, ubi legendum @ gjetis.

* x =

Videtis inm, auditores doetissimi, totam indolem elocutio-
nemque huius epodi adeo Horatianas esse, ul ex eo plures loei
Horatiani aceuratius, quam hue usque factum est, possint ex-
plicari, Sed, quod maius est, totum etinm carmen Horatianum
hue nsque parum infellectum nova hive illustratur lnce. Neam
exordinm palinodie illins notissime, odes 10, libri L

0 mntre polehre filia |~1Ih'||.|‘i'|r.

Chnem eviminesis eumgien voles modum
Papes lambis, sive (lanms

Sive mari libel Tadriin,

nune demmn explicabile nobis factom est, Agitur enim hoe loco

de iambis in epodornm libro mon elditis, enius spographa, quu

conquiri poterant, femine enidiam  plucherrime misit Hovatins

delenda; nam epodos publici iuris factos ommnibusgue numsf

frustra ei misisset. Criminest certe tambi hoe loeo commemoraty

commode possunt veferri ad hune epodum erimina Pediatii con-
Ha
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tinentem, wbi vs, |8 legimus: wAn facle cognoseis tuadn Ves.

antem odes H—9.:

Non indymoeme, non adytis quatit
Mentam sacordotnm incola Pethioe,
Non Liber ogae, mon acoutn
A1 pomipant Coryhantes we,

Tristes ut teae,

alludere videtur auctor ad vs. epodi 5. :

Valent, valent mihi dree et antiguas feede:

ad  furorem autem hic commemoratum referas licet vas, odes
2395
o HE inigiEn oeloriE
Tomptoyvil i dulei Yevente
Forvor-et in eoleres inmbos
Mrait furemtent ;

vag., autem odes 26—250 wlom mihi Fied vecintatis amies
I‘:'ppml'fr:'-f:su conferri possunt eum ves. 7 32 epodi, ubi gra-
vigsima iaciuntur opprobrin in Pediatinm ot uxerem eins Frgo
mater il pulelhra filiar ;,I.He-fq:.l'ln'ru*t'.? peduat esse weor Pedintil per
irrisionem  ebesa (vs. 3L) dicta. Quwe mater illo tempore, quo
Horaliug hune epodum seripsit, potait halere filinm pubessen-
tem fortasse won ex einedo illo, sed ex marito priove concep-
tam, cui Horatius iuvenis domum Pediatii frequentans olim
pleenisse videtur, Poeta autemn novem aut decem post snnis hae
ode wlloguitur feminom mutura iam pulebeitudine fulgentem

recamtudisque sultem opprobris in melrem inetis — de polre
enim vulla mentio roeat eam wsse A7 —2os emihi Fins ...
nmieq . . . HHJ‘.TH.IUJ‘-T"IMF'- J'Iflifitfﬂ'. L

& £ £

Seripsisse videtur Horatius bune gpodum, ubi Brutum (vs,
4. vretorem appellat seque bello Philippensi interfuisse elovians
commemornt, antequam o Verglio in domum Mmcenatis vere
auni 38, inductus esset. Adnumerandus est igitur verisimiliter
antiquissimis Horatii earminibus. Sequitur hie multo fidelius,

1B HORATIT BEIOD) X¥Vill. ol

quam posten, antnos rmerosqie Archiloehi; res autem nonnullas
mutnatur & Catulle et o seriptoribus veteris eomoedize, ab Eupo-
lide et Aristophane. Beribit re vera invenili fervore incitatus,
nondum mitigatus philosophia morahi. Carmen tradidisse videtur
fautori swo, Vergilio, cuius post mortem ex seriniis relietis sine
nlla selectione editus liber Catwlepton nobis servayit epodum
carminibus Vergilianis insertum atque ex eo fempore sine mi-
nima sugpicionis wmbre a tota antiguitate Vergiho tributum, In
quo maxime eo gandemns, gquod earmen illud ipsum, quod ane-
tor non solum non ediderat, sed postea etiam apographs eius
delends enraverat, ad nos tamen pervenit et Hovatio argumentis
lueulentis potest vindicwd., Quod dgitur inde ab anno 13, a
Chr. n., quo Epistule libri seeundi ab suetore ipse edite sunt,
non evenit, id evenit nune: poemata Horabil aueta sunt carmine
integro. Habemus cpodim duodevicesimum ex Appendice Ver-
ailinnn in Appendicem editionnm Horatii transferendnm,

Cum hee scripsissem, in mentem mihi venit elegia notis-
sima Nestoris nostri, Pauli Gyuedai, qui nune quoque inter nos
sedet, earmen illud, quod olim puerilibns annis doleedine ver-
suunt eaptus edidiceram, quo certe nomo seripsit de Horatio
quidquam pulehrius, Nom, cum Bussorom  tyrannus libertatern
nostram  avitam atque paulo ante recuperatom pede barbaro
ponetleasset, Horatio lecto sanctissimoque permotus dolore 1l
exelamavit®) poeta nobis earissimus:

i} Rowam, Rompm, perpessam turpin Ronm!
At Plageus Yenuros convinil, ecer, lyri.

Candidp nuw splendont Capitolin Inmine priseo?
Non fert inilignum libera Boma ingo 2

Hen, ubi avita fidos, libertas doleis bt ooane?
Mortalis enlitur, pro pudor, mde deus!

Ingeniiz magnis colebratur funa tyrannl;
Tnteriit popalus, sordida torba manet.

#) Copon, quod ex Hunganes i Letinu convertd, ingeribitur:
Horatins olvasdsakor 1. o Cuwre legeren Hovatium.
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An follor nuerens el nil nisi jussa trilots
Persolvit vales Cmsuris wrng soennns 9

Totam covi videns nmlmugm 1 vatdore Romarm,
Iouwunia ene site apiisgue fortt oitlhose

Forsan, dum cantst Judosgio ioéosgqne et
Trnmensus bporat pectorn Sida dalop

it weetr tacibtos: o Brutd nume urke stipoy i
Nil privter Vonere, gitiding vina licet. s

allwons pinor wostri, melug sbqiie infanifa libjle,
tnidgnid erat sanets, cordilbns exprlarant,

Wil o= dnm virkns, ndsi verbmwo, nomon i
Sownis Tihertas, prendorg GUETN DEgEELR.

Bola Fegrt robius dublic pemdentin mores,
Iheeantur monitus, déote Lplopes, tni:

Mitte Urbis vuranr: fallentis seneitn vitw
Te boot: woqne aniuwee, guidguid erit, toloii.s

«Culming Boractid, wn wlaplon, niy foeil ulba,
Ingere lgnn foea, funda Palerna, bila:

Voutur soervols L, PO UEero Ty, (mm sinl,
Serins ocius, heu, pallids mors voniat,

Gide bodia, dum eta sinont Eristesgue sorores,
Crinibus o1 nitidis miyrion serla geras,

Nio Lo ApBrne I.‘JIl.I:I'n."-. '!'J.iIILI:IIJI, COnYIVIA, flnores;
Summn bone biwe evadig, jow Hhi vilp dodids.

o Felix, qul sdidicit vitare negotin longe
Vivers svityue sihl rucs paterin colene!
Abgint divitize, pauperine shait seorba:
To modiou: gusras, anvea LULETLER LI, V2ot
Smpins excelsos lerinnt vogn Mo motes
Detectn ol vento popnlue alia roit:
Oowia tetp vitoot Tiburnd valle rordiety,
Arbmsty ol Rores melle sonant repliyroe

eluos prmbent arbes, roram sbonnfuid lapires,
W osupis el enlles vivers, il omne bium st

Clustugne fuval lenss toety repedisse BB TIOE
Tairtive Vonerls fonepire patnposite !

Tie, whenm annkbis, Prrrbatane Chiloennn tesn] |
Awbas, duia loggmivme, Tivila doa faole)

Provtnm prosentie tn D !urm-n];-..-..a fangye,
Venturn metueng credors onrps idieu s

L
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Gaudin tn vite cantas, divine poatal
Tristom woipoun dulel pared movers sonol
Now quoipie sensinns, heo, deflends elade Philippos,
Nos quogue vidimus, o, ouneta porisse hona,
Tomporn nostra tuis componere forto lcobit:
Aotas hiwe nova inm caperal esse senes,
Yulnera sed forvont, meremup eoride profundo,
Est sanetns mobis gemper critgne dolor!

[ebus 1n pdversis discamng vivers fortes |

Cargor, vimenly, mors non Bhi swonma malad
Devietis pulebrim vousa confidote fazla:

Magnis nmn ewphis o vinm invenient,
Devigas pennas temptant relovarn postoe

Tenugie monent segnes inoupue iternm nsten petont:
Parsta atiue ailurn, ool spem poners, pectis,

Ex humili Iuetu surge sge, anvge, animeg !

[t cocinisti olim, Magne Senex, Academiw nestre por
quinguagintg iam annos deens! Quod autem iam tnne divino
vatiz pricsagiisti animo, philogophinm  Hoevatii niliil esze wlind
nist lemimen luetus aeerbi, id fuisse verissimum pone demum
patet, (oo mngis me invab Tihi astendisse Hortinm  fuventute
fervidum, amissee Jibertatis doelore ceneiatnm: non sapientem
Epienrenm, non  Meeenatis amicum. non laudatorem Augush,
sed Broti militem.

Ad finem pervemi, Academin Amplissimna! Alma philologia
Musi constantem meam erga se fidem tanto munerata est prie-
mio, quantu nedum vir ungquam sperare, séd ne invenis qnidem
olim sommiare anaus sum. (uod si meeum ipse reputo, animom
novitate inventi adhne eonfusmn  diving  gquadam  voluptate
mixtus horror oecupat, qui non gaudio me indulgere sinit, sed
poting guierere iunbet, quonam  placem saerificio veli invidinm
wihi in tantum felieitatis fatigivin eveeto imminentem. Quare,
si quid ¢x hoe invento in me redundat gloriwe, id fotuwm per-
mitto Aeademim Litterarum Hungariem, quie me quindecim nbhine
prnis adulesgentulom sociorum nnmero adseribl ussit eoque ex
ternpore mea studin auetoritate sun profegit summagne liberadi-
tote sustentat atijue fovet, eni debeo, quod severa artis disei-
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pling roboratus maiores nido potui extendere pennas. Hue igitur
puleherrima vite hora rediens ex nemorve Muosarum, ubi ravia
perageavi loea nullivg ante fritn solos, integros aecessi fontes
plenogue pectore hausi, quam ibi composui ex floribus provsus
ignofis coronam, enm offero conditort huins Academie, maximo
illi Hungarornm, Divis Manibus Széchenyii nostril






